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Классическая и современная русская литература основана на православном вероучении. Для адекватного понимания русских книг необходимо знать основные понятия православия. Это названия религиозных праздников (Пасха, Рождество и др.), обрядов (венчание, крещение и др.) (в исследовании Ю.Федосюка [5] отдельная глава посвящена народным праздникам, в первую очередь религиозным). Не менее важны лексемы, называющие концепты, лежащие в основе православного мировоззрения – смирение, покаяние, грех и многие другие. Эти лексемы требуют пристального анализа в иноязычной аудитории, в том числе – лексема «грех». Возвращение в наш культурный обиход этого понятия представляется нам особенно важным. «Обычно считается, что время покаяния, когда каждый христианин должен размышлять о своих грехах, есть пост. Однако независимо от того, время сейчас поста или нет, размышления на эту тему и вообще понимание этой проблемы для каждого человека необходимо всегда – ещё и в силу того, что понятие греха практически стёрлось в сознании людей XX века. И это незнание даже в принципе того, что такое грех, очень человека запутывает и часто пускает по ложному пути, потому что семидесятилетнее большевистское пленение привело не только к тому, что разрушили храмы и перестреляли почти всех священников, но ещё и к тому, что очень многие вполне само собой разумеющиеся понятия, которыми жил русский человек сто лет назад, были как бы зацементированы, то есть на этом месте уже трава не растёт» [3]. Конечно, возвращение понятия греха нужно в первую очередь нам самим, однако без него, как и без ряда других христианских понятий, мы не сможем на должном уровне преподавать русскую литературу и – шире – русскую культуру – в иноязычной аудитории. Так, Д.Б.Гудков описывает «случай из собственной педагогической практики, когда студенты из Японии совершенно не могли воспринять смысл одного из рассказов А.П.Чехова (“Скрипка Ротшильда”) в силу того, что совершенно не понимали слова грех. Сложность объяснения состояла в том, что словарь давал соответствующее японское слово как эквивалент русского, но концепты, стоящие за каждым из этих слов, столь сильно отличаются друг от друга, что, по уверениям японцев, носитель их языка ни при каких обстоятельствах не употребил бы в подобной ситуации слово, соответствующее рус. грех. Таким образом, целые философские системы, стоящие за одним лишь словом грех в православной и буддистской культурах, оказались взаимонепроницаемыми» [2: 75] (оговорим, что сложности в понимании могут возникнуть не только у представителей нехристианских традиций, но и иных христианских конфессий из-за специфики православия).

Мы предлагаем для анализа понятий православного мировоззрения использовать современные православные журналы, такие, как «Фома», «Наследник», «Нескучный сад», «Виноград» и некоторые другие. Статьи в этих изданиях невелики по объёму, что упрощает работу с ними, написаны хорошим современным языком. В пользу правомерности и даже необходимости привлечения данных изданий для изучения русского языка как иностранного говорит то, что рассматриваемые нами лексемы – в нашем случае лексема грех – находят в них подробное и обстоятельное разъяснение, а также разъяснения, почему то или иное действие считается греховным. Так, упомянутое понятие «грех» раскрывается в следующих материалах:
Болезнь – наказание за грех? // Фома. 2010. № 1;

В чем грех и опасность раскола? // Нескучный сад. 2008. № 6;

Виноградов Л., Плахина А. Греховные вакцины: как выбрать меньшее из двух зол? // Нескучный сад. 2011. № 6;

«Возрастная особенность» или грех? // Нескучный сад. 2011. № 5;

Вопросы веры: Может ли один человек искупить грехи другого? // Нескучный сад. 2011. № 6;

Гадание на Библии – это грех? // Нескучный сад. 2009. № 6;

Говорить ли духовнику о грехе друга? // Нескучный сад. 2009. № 1;

Гурболиков В. Грех и гений // Фома. 2009. № 1;

Десницкий А. Раб греха // Фома. 2009. № 2;

Емельянов Николай, протоиерей. Грех – это то, что мешает любить // Фома. 2004. № 1;

Емельянов Николай, протоиерей. Курение – грех? // Фома. 2008. № 5;

Лепко О. Бери от жизни всё // Наследник. 2011. № 39;

Мацан К., Погнимак Е., Киктенко Е. и др. Опрос на тему «Не согрешишь – не покаешься?» // Фома. 2007. № 3;

Надо ли повторно исповедоваться, если вспомнил нераскаянный грех? // Нескучный сад. 2011. № 5;

Пущаев Ю. Грех: Непопадание в цель // Фома. 2012. № 5;

Пущаев Ю. Грех: беззаконие как отсутствие любви // Фома. 2013. № 10;

Пчелинцев Игорь, протоирей. Торговля – это грех? // Фома. 2006. № 1;

Северина О. Непонятный грех // Нескучный сад. 2011. № 10;

Степанова Е. Как победить грех // Нескучный сад. 2013. № 1;

Худиев С. Грех и благодать // Фома. 2011. № 9.

Анализ православной лексики необходим для адекватного освоения русской классики. Кроме того, надо иметь в виду, что лексемы, относящиеся к православному вероучению, в настоящее время возвращаются в активное употребление [1; 4], и это является дополнительным аргументом необходимости её освоения [4].
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